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NVR-SC001-8KBE – NVR-SC001-8INOE 

NVR-SC001-9KBE – NVR-SC002-9INOE      

Product description is the introduction and description of the product, including the 

appearance, performance, parameters, use methods, operation guidelines, precautions, 

etc. Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your washing 

machine properly. Just a little preventative care on your part can save you a great deal of 

time and money over the life of your washing machine. You'll find many answers to 

common problems in the chart of trouble shooting tips. If you review the chart of trouble 

shooting tips first, you may not need to call for service.        



Drive Security Policy 

Please observe the following safety instructions before using your NEVIR brand appliance. 

General warnings 

■ Please read these instructions carefully.

■ Retain product instructions and information for later use or for future owners.

■ Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.

Use the appliance only:

■ for drying clothes suitable for dryers and washed with water.

■ In private domestic use, it is not a valid product for commercial use

Use of the appliance in children 

This device may be used by children from 8 years of age and by people with physical, sensory or mental limitations, or who 

lack knowledge or experience, provided that they have the supervision of a person responsible for their safety or have been 

previously instructed in its use and have understood the dangers that may arise from it. 

Do not let children play with the appliance. 

The cleaning and maintenance of the appliance by the user may not be carried out by children if they are not supervised by 

an adult responsible for their safety. 

Keep children under 3 years of age and pets away from the appliance. 

DANGER – Risk of electric shock! 

You must ensure that before installing the appliance, it meets all the requirements for a safe installation 

• Connect and operate the appliance only in accordance with the information on the nameplate of the appliance.

• Connect the appliance only to an AC socket with an earthing connection.

• Never connect the appliance via a timer-type device or a remote control.

• Never connect the appliance to a circuit that is constantly turning on and off

• When the appliance is installed, the mains plug must be accessible.

• After installing the appliance, make sure that the cable is in perfect condition, that it has not been broken or is

pressed.

• Always avoid that the network connection cable comes into contact with external heat sources or any part of

the appliance's heat source.

• Never install or operate the appliance if it is damaged or error-ridden.

• To unplug the appliance, never pull the cord, always do it from the same socket, it will avoid breakage and

possible damage both personal and the appliance.

• The appliance should always be installed indoors, under no circumstances should it be outdoors.

• Never use steam or pressure cleaners to clean the appliance.
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DANGER - Fire or explosion hazard! 

 

It is dangerous to use extended network connection cables such as extension cords and adapters that are not approved and 

grounded. 

• Do not use roll-up extension cords or multiple power outlets. 

• If the mains connection cable of the appliance is too short and you do not have an available plug nearby, you 

should contact an electrical technician to adapt the home installation. 

• The area around the appliance should be kept clean and dry, preventing insects from getting into the electrical 

parts of the appliance. 

• Before drying or washing, remove all highly flammable objects that may be in the pockets of 
clothing. 

• Do not use the appliance if the clothes have been previously washed with flammable chemicals. 
• Lint residue from the filter can catch fire during drying , please always make sure you have the 

filter clean. 

 
DANGER – Risk of injury! 

 

Due to the high weight of the appliance, it can cause injury when lifting. A single person cannot lift the appliance, please, 

whenever you need to move or move the appliance, ask for help from a person and help yourself with a wheelbarrow or 

similar. 

• If the appliance is incorrectly placed in a washing and drying column, it can fall off. 

• Do not place the appliance in a washing and drying column without the installation of a professional, due to 

vibrations it may fall. 

• Do not place different appliances and of different depths and widths in a washing and drying column, there is 

no stability of the appliances and may cause one of them to fall to the ground.  

• Install the appliance on a clean, flat and firm surface. 

• Level the appliance using the foot of the appliance and with a water leveler. 

• Install hoses and mains cables so that they do not constitute an obstacle. 

• Never install the appliance near doors that could knock or trap any part of the appliance or power cord. 

• Always wear gloves when moving or moving the appliance. 

• Never climb on top of the device. 

• Do not lean or hang heavy objects on the door. 

• Do not put your hands inside the drum while it is running. 

 

DANGER – Risk of suffocation! 

 

Be very careful and do not leave the packaging or the bag of the appliance within reach of children, they could get caught in 

the plastic, causing them to suffocate. 

• Keep packing material out of the reach of children. 

• Do not allow children to play with the packaging. 

• Children may swallow small parts of the appliance, so please pick up any replacement or installation parts that 

will not be used. 
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Safety Information 
 

 

WEEE Instruc�ons 

 

Proper disposal of this product (Waste Electrical and Electronic Equipment) 

The presence of this symbol on the product, accessories or accompanying 

informa�on material indicates that at the end of its useful life neither the product 

nor its electronic accessories (such as charger, helmets, USB cable) should be 

cleaned together with other household waste.   To avoid the poten�al harm to 

the environment or human health posed by  uncontrolled waste disposal, 

separate these products from other types of waste and recycle them properly.   In 

this way, the sustainable reuse of material resources is promoted . 

Individual users can contact the establishment where they purchased the 

product or the relevant local authori�es to find out how and where they can 

take it for green and safe recycling. 

Business users can contact their supplier and consult the terms of the purchase 

contract. This product and its electronic accessories should not be disposed of with 

other commercial waste. 
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Indicates prohibited content 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The clothes dryer cannot be installed 
in the open air or in a humid 
environment. If water gets wet or 
leaks into the clothes dryer, it must be 
ventilated and dried before use. 

Please place the clothes dryer 
in a well ventilated place to 
avoid other accidents. 

The wet clothes can be dried in the 
clothes dryer only after being 
dehydrated, so as to prevent water 
dripping onto the electrical parts to 
damage the clothes dryer and cause 
danger. 

When the clothes dryer is working, 
do not use flammable sprays near 
the clothes dryer. When gas and 
flammable gas leak, do not plug or 
unplug the power plug and switch 
the machine. 

It is not allowed to dry clothes with 
flammable detergent, dry cleaning 
solvent, gasoline, banana oil and 
other chemicals. 

Do not dry raincoats, bicycle 
covers and other items 
containing rubber or similar 
elastic materials. 
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Do not put any hot and heavy 
objects (such as a kettle 
containing hot water) on the 
clothes dryer. 

When the clothes dryer is working, 
for the sake of safety, unattended 
children or disabled persons shall 
not use the machine. 
 

Do not store cigarettes, lighters, dry 
ice, gasoline or other flammable and 
explosive materials in the clothes 
dryer. 

The door of the clothes dryer can only 
be opened after the procedure is 
completed. Remember not to open the 
door forcibly before this, so as to 
prevent the clothes dryer from 
overheating and scalding human skin. 

Do not use this dryer when 
there is water on your hands 
and feet. 
 

It is not allowed to disassemble, 
repair or refit the clothes dryer on its 
own. 
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       Indicates mandatory content 

When the dryer works normally, do not unplug the power plug or switch the power 

supply. When not in use or cleaning, be sure to unplug the plug, and do not pull the 

power cord. Do not plug or unplug the power cord with wet hands. 

PARTS DESCRIPTION AND LOADING LIST                                   

1. Parts description 

                                                       

2. Loading list 

 

 

External water pipe *1 

 

 

 

Power cord 

Water tank 

Inner tub 

Front door plate 

Housing 

Control panel 

Door 

Door hook/door lock 

Upper filter 

Vent cover 

Lower filter cover 
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INSTALLATION METHOD                                                         

1.  Installation notes: 

 Check whether the dryer is damaged during transportation. The damaged dryer 

shall not be powered on. If any damage is found, please contact the seller. 

 In the process of handling and using, the maximum tilt angle of the machine should 

not exceed 45 degrees. In case of tipping, please stand upright for 2 hours before 

power on. 

 The dryer should be installed in a dry and ventilated environment. It should not be 

installed in a place where it is damp, full of steam and water (such as the bathroom, 

beside the tap of open balcony). It should not be placed in a place where there is 

a accumulation of cotton dust. It should not be placed in a place where there is 

direct sunlight. 

 Please do not use stove, gas appliances, etc. near the dryer to avoid danger. 

 It is suggested that the dryer and washing machine should be placed close to each 

other to facilitate the drying of clothes after washing and dehydration. 

 Do not put the dryer in the place with more dust to avoid the accumulation of dust 

blocking the air duct of the dryer. 

 Please remove all the packages of the dryer, and then place the dryer on a solid 

flat surface, not on blankets, supports, etc. 

 During installation, adjust the foot to make the dryer place smoothly. Do not fill the 
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gap between the foot and the floor with plush carpet or wooden strip to avoid 

interfering with the operation of the machine. 

 Install at least 5cm away from other furniture or walls. 

         

2. Install the dryer: 

1) Adjust the base angle to make the dryer always in a horizontal level.  

2) Connect the power supply.  

Check before connecting the power supply: 

 the power supply voltage meets the requirements.  

 The power socket should be consistent with the dryer plug.  

 Whether the power socket can bear the maximum power of the dryer, the socket 

must be reliably grounded. 

3) Installation of drainage pipe. 

If the installation position of the dryer is convenient for drainage, the drain pipe in 

the accessory can be directly connected to drain the condensate into the floor drain. 

The water tank does not need to be cleaned after using this method, and the short 

pipe of water tank does not need to be removed and placed for standby. 

 Pull off the drain pipe and connector connected to the rear of the machine. 
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 Connect the water pipe in the accessory with the drainage pipe pulled out 

through the connector. 

 

 

 

 

 

Warning:  

 The water pipe joint shall be firmly inserted.  

 The height of the water pipe above the ground after connection shall not exceed 

1m. If the water pipe is too long, it can be cut off.  

 When unplugging the water pipe of the whole machine, be sure to pull it out at the 

plastic connector. If the original drainage needs to be restored, insert the connector 

back to the original position. 

 

PREPARATION BEFORE DRYING                                             

1. Check up. 

 Empty the water tank and install in its place. 

Clean the lint filter and install in its place. 

Check clothes for special drying requirements. 

2. Pretreatment  

Clean the pockets and take out coins, sand, keys and other 

items. 

Take long knots on the clothes and tie them tightly. The 

DELETE 

CHINESE 

WORDS 

Water tank short pipe 

Remove  
this connector 

Drain pipe 
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buttons are fastened. 

Clothes should not be excessive. Please unfold and shake 

the clothes before putting them into the dryer. 

When drying clothes, in order to avoid the buttons of the 

clothes making noise, please turn the clothes with buttons 

over before putting them into the dryer. 

For vulnerable clothing, it is necessary to put it into the 

nylon net bag before drying. 

3. COMMON SENSE AND APPLICATION SKILLS OF DRYER                        

1. The clothes should be put into the drum after being dumped dry. Increasing the 

dehydration speed can reduce the drying time, thus reducing the energy 

consumption. 

2. Shake the clothes and put them into the clothes dryer to speed up drying. 

3. Avoid overloading the dryer. 

4. Clean the drum and lint filter regularly with a wet towel that has been wrung dry. 

5. Clean the filter screen of condenser regularly. 

6. The lint filter must be completely dried before being put into the clothes dryer. 

7. In order to obtain a uniform drying effect, please classify the fabrics according to 

their types and select the appropriate drying procedures. In order to avoid 

unnecessary damage to clothing, you must follow the label information on the 

clothing to select different drying procedures. 

8. Do not dry the fabric that has been sized. The thin layer of sizing powder formed 

by hardening will reduce the drying effect. 

9. A timed drying procedure is recommended for small quantities of fabric. 
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10. Please ensure that the air flow at the vent is not obstructed, and do not block the 

vent. 

11. Warm fabrics feel wetter than normal temperature. It is recommended not to over 

dry clothes. 

 

 This dryer is a household dryer. Please operate according to the recommended 

drying capacity and procedures. 

 Fine fabrics that are easily damaged, such as silk and man-made fabrics, should 

not be dried to avoid wrinkles. 

 

 

 

 

 

The reference weights of common clothes are as follows: 

Blended coat  

(about 800g) 
Jacket 

(cotton is about 800g) 
Working clothes 

（cotton is about 1120g) 

Shirt 

(cotton is about 300g) 

Undershirt 

(cotton is about 180g) 
Pajamas 

(about 200g) 

Jeans  

(about 500g) 
Underpants 

(cotton is about 70g) 

Socks 

(blend fabric is about 30g) 
Towelling coverlet 

(cotton is about 900g) 

 

Single sheet 

(cotton is about 600g) 
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CONTROL PANEL                                                           

 

1. Power button 2. START/PAUSE button 3. Display area 4. Function selection area 

5. Program selection area 

1. PROGRAM/FUNCTION/DISPLAY INTRODUCTIONS 

1.1 POWER BUTTON: Turn on and off the dryer. 

1.2 START/PAUSE BUTTON: Start the drying program. If the dryer is running, 

press this button to stop working. 

1.3     DISPLAY AREA: Display the running status of the dryer. 

      TIME DISPLAY/ ALARM PROMOT MESSAGE 

    Clean water tank 

      Anti-crease 

Sintéticos Ropa de Cama

ECO

Mixto Deportes

Toallas Camisas

Vaqueros Plumas

Secado rápido Refrescar

Delicado

Intensidad Anti - 
Arrugas

Inicio -
Pausa

5 4 2

1

3
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    Child lock 

    Clean the filter screen 

    Door opening reminder during operation 

   TIME DISPLAY/ ALARM PROMPT MESSAGE  

1.4      Function selection area 

 Drying degree selection 

It is used to adjust the drying degree of clothes. There are three drying levels, H1, H2 

and H3. 

 The button of drying degree can be effectively selected only before the drying 

program is started. 

 Press this button repeatedly to cycle the drying degree from H1, H2 and H3. 

H1:  After drying, keep a certain amount of water in the clothes to prevent the clothes 

from being too dry and wrinkling. 

H2:  After drying, the clothes are dry and can be worn directly. 

H3:  After drying, the clothes are too dry and can be used for clothes storage. 

Child lock 

This function can effectively prevent children from accidentally pressing or mis-

operation. 

The specific settings are as follows: 
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 Anti-crease 

After selecting the program, in order to prevent the clothes from wrinkling due to failing 

to be taken out in time after the drying program, the clothes dryer will automatically 

operate intermittently for 120 minutes. 

  

After setting the "child lock”, you cannot operate the dryer by pressing any button 

(except the power button). If you want to operate the dryer, please release the "child 

lock" function first. 

1.5      PROGRAM SELECTION AREA  

Name Maximum drying capacity 
(kg) Description 

Mixed 4.0 Used for drying cotton and synthetic 
blended fabrics 

Bedding 3.0 Used for drying heavy items such as 
bed sheets 

ECO 8.0/9.0 Used for drying cotton clothes 

Shirts 1.0kg (about 5~6 pcs) Used for drying shirt 

Jeans 5.0 Used for drying denim 

Towel 3.0 Used for drying towel 

Sports 4.0 Used for drying sportswear 

1.Turn on power 2.Select 

 

3.Start 4. Press and hold down the drying program 

and anti-crease buttons for three seconds 

to start the child lock function 

15



 

Synthetics 4.0 Used for drying chemical fiber cloth 

Quick Dry 1.0 Used for small loads that need to be 
worn urgently 

Down 3.0 Used for drying down-filled coat 

Refresh - 

Regular hot air blowing for 20 minutes 
can be used to warm clothes, dispel 
odor, and dry clothes to crease-
resistance (with atomization function). 

Delicate 4.0 Used for drying thin and light clothes 

 

1. The above programs are only recommended, and users can choose appropriate 

programs according to their own habits. 

2. The actual drying time of the program varies with the temperature and humidity of 

the environment, the type and weight of clothes, and the moisture content of 

clothes after dehydration. 

3. Before drying the clothes, please confirm whether the clothes are suitable for 

drying with a clothes dryer according to the label on the clothes. 

4. If you need to dry a small amount of clothes, it is recommended to select a timing 

adjustable program. If the clothes are not completely dried, you can select the 

timing adjustable program to continue drying. The timing adjustable program will 

not automatically judge the humidity. If the clothes are still wet after the program, 

please repeat the program or adjust the drying time until drying. 

5. When drying large-sized fabrics such as bedsheets and curtains, if the drying 

process is lumped, the operation can be suspended, and the drying can continue 

after shaking. Some heavy clothes (jeans, large towels, etc.) are difficult to dry 

locally because of the material characteristics. If you find that the drying is not 

complete after the program is completed, it is recommended to use the "regular 

drying" program to adjust the drying time. 

6. When drying down jackets, please turn the inside of the clothes over to the outside 

before drying. 
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QUICK START                                                               

 

Before use, please make sure that the machine has been correctly installed according 

to the installation instructions. 

1. Dry clothes preparation 

2.放入衣物 3.关闭机门1.插入电源插头  

 

Clothes can only be put into the dryer after being dehydrated. 

2. Start drying the clothes: 

 

 

 

3. End of drying the clothes 

When the drying is finished, there will be a prompt tone or "END" on the screen. 

Insert the plug Put in clothes Close the door 

Select program Select function   Start Turn on the power 
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1.开门取出衣物 2.拉出水箱 3.倒出水箱内的水 4.清理滤网 5.切断电源  

 

 

 If you use a socket with a switch, press the switch directly to turn off the power. 

 

MAINTENANCE                                                             

1. Clean the filter 

In order to ensure good ventilation effect in the process of drying, the filter should be 

cleaned before or after each drying. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

  

Please install the filter screen in place again after cleaning. 

Open the door 
and take out the 
clothes 

Pull out the 
water tank 

Drain the water 
out of water 
tank 

 

Clean the filter 
screen 

Power cut 

Take the filter out 

of the machine 

Open the filter 
screen 

Clean the fluff 

with a wet towel 
Open the door 
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2. Clean the dryer 

Clean the surface of the dryer with a clean soft cloth. Do not spray water directly on 

the dryer, or use a thinner, detergent, kerosene, volatile oil, alcohol, etc. Specially dirty 

places can be wiped with a soft cloth dampened with mild soapy water. 

3. Clean the barrel 

After the dryer runs for a period of time, the calcium contained in the clothing care 

agent or water will form a layer of isolation layer in the drum which is almost invisible 

to the naked eye. The inner wall of the drum should be cleaned regularly with a wet 

rag. 

4. Clean the water box 

When the machine is running, steam is condensed to water and is stored in a water 

box. 

Take out the water box. After the water box is taken out, it should be kept level to 

avoid condensate overflow. 

Pour out the condensate and re install the water box in place. 

 

Warning: The condensed water shall not be drunk or used for food processing. After 

the procedure, the water and condensate shall be emptied in time。 

Take out the 
water box. After 
taking out the 
water box, keep it 
horizontal to 
avoid condensate 
overflow. 

Pour out the 
condensate 
and reinstall 
the water box 
in place. 
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Open the 
lower filter 
door 

Take out the 
lower lint 
filter from 
the front air 
duct 

Clean the 
lint at all 
positions on 
the lint filter 

Reinstall the 
lint filter 
screen into 
the machine 

5. Clean the lower lint filter 

In order to achieve the best drying effect, please regularly check whether the filter is 

wired and clean it in time. Please disconnect the power supply before cleaning. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Warning: Do not use sharp instruments to clean the lower filter, so as not to damage 

the filter. 

 

 

 

 

 

Open the three 
fixing clip of air 
duct 
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TROUBLESHOOTING                                                       

Common non-fault phenomenon 
 Phenomenon Cause 

 The water tank is full Empty the water tank 

“E1” 
Drainage pump failure or water 
level sensor failure 

Please contact the maintenance center 

“E2” Temperature sensor fault alarm Please contact the maintenance center 

“E3” Temperature sensor fault alarm Please contact the maintenance center 

“DOP” 
The door is not closed properly 
Door lock fault 

Close the door 
Please contact the maintenance center 

 
Computer board does not display 

 Check whether the power supply or plug is 
normal.  

 Check whether the power switch is turned on. 
 

Clothes dryer does not start 
 Confirm whether the door is closed properly. 
 Confirm whether the program selection 

"Start/Pause" button has been pressed. 
 

Door opens automatically 
 Press and hold down the door handle to lock 

the door. 
 Check for excessive clothing. 

 The drying standard is not 
reached or the drying time is too 
long. 

 Clean the filter screen 
 Use a more appropriate drying procedure. 

 

Only authorized professional service technicians can repair the clothes dryer! 

Before contacting the maintenance center, please confirm whether you can 

handle the fault by yourself or whether there is any nonstandard use. 

 

 

 

 

 

 

 

21



 

 

SPECIFICATION SHEET                                                       

 
 
 
  

 
  

Power 220V-240V~/50Hz 

Rated drying capacity (kg) 8.0/9.0 

Rated Input Power (W) 700 

Product net weight (kg) 45 

Product gross weight (kg) 50 

Product size (mm) 598X652X845 
 
 

Packaging size (mm) 682X722X890 
 
 

Refrigerant type R290 

Refrigerant Charge (g) 100 

 

 Note: our company reserves the right to change the design of the product. The product you 
purchased may have been improved and not completely consistent with the manual, but the 
performance and use method will not be changed. Please feel free to use it. 

 
NAME AND CONTENT OF HAZARDOUS SUBSTANCES USED IN THIS APPLIANCE        

Component 

names 

Hazardous substances 

Plumbum 

(Pb) 

Hydrargyrum 

(Hg) 

Cadmium 

(Cd) 

 

Hexavalent 

chromium 

Cr (VI) 

Polybrominated 

biphenyls (PBB) 

Polybrominated 

Diphenyl Ethers 

(PBDE) 

 

Plastic part ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Metal 

Structural Part 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Motor ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

PC board -- ○ ○ ○ ○ ○ 

Remaining 

electrical part 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Packaging 

Printing part 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

1. ‘Exceeding 0.1 wt %’ and ‘Exceeding 0.01 wt %’ means that the percentage content of the 
restricted substance exceeds the percentage content benchmark value. 
2. ‘○’ means that the percentage content of the restricted substance does not exceed the 
percentage content benchmark value. 
3. ‘-’ means that the restricted substance of the item is an excluded item. 

 

NVR-SC001-8KBE – NVR-SC001-8INOE 
NVR-SC001-9KBE – NVR-SC002-9INOE 
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Eco-friendly 
Environmentally friendly packaging materials 
 The ‘  ’ mark on the material indicates that it can be recycled. 
>PE=Polyethylene  
>PS=Polystyrene  
>PP=Polypropylene 
Materials made from the above substances can be recycled, you just need to dispose of them in the 
appropriate rubbish bin. 
 The ‘  ’ mark on the product or on the packaging indicates that the product should not be 

disposed of as appliance waste, but that they should be handed over to an appropriate disposal 
station for electrical and electronic devices. The correct disposal of waste electrical appliances 
stops potential negative impacts and protects the environment and human health, which might 
otherwise result in some waste. 

Ecological Information 
In order to save energy and protect the environment, we recommend the following: 
 Try to make the machine work with a large load, as it is not economical to work with a small load. 
 To avoid wrinkling clothes and to save energy, do not dry clothes that are already dry. 
 Please select the drying program according to the degree of dryness of the laundry and the type 

of laundry. 
 Clean the filter regularly to avoid unnecessary increase in drying times and waste electricity. 
 Keep the room ventilated and the room temperature should not exceed 35 ℃. 

AFTER SALES SERVICE                                                          

Three years warranty service is available from the date of purchase. The date of 

purchase of the invoice or after-sales service warranty card is subject to the warranty 

service. The problems you encounter when using our company's home automatic ice 

cream machine can be helped and resolved through the service hotline. We provide 

technical advice free of charge. 

●One of the following conditions is not covered by the warranty. 

1) Components are damaged due to improper use, maintenance and storage. 

2) Damage caused by Maintenance personnel or designated personnel to 

disassemble the product by themselves. 

3) No purchase invoice or purchase invoice does not match the product. 

4) Damage caused by force majeure. 
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5) Exceeding the warranty period. 

6)This product is an ordinary household clothes dryer. For commercial or collective 

clothes dryers, such as hotels, hair salons, laundries, factories, dormitories, etc., 

the warranty period is six months. If the warranty period is exceeded, our company 

will charge for maintenance according to the relevant provisions of our company. 

★ If you find any quality problems, please contact the service center or special 

maintenance service point for repair. Do not disassemble it yourself. The company 

will not bear any responsibility for quality problems or accidents caused by self-

disassembly. 

★ If the product is not under warranty, the manufacturer will charge for maintenance 

according to the relevant provisions of the company on after-sales service. 
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MANUAL DE USUARIO 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

MANUAL DEL UTILIZADOR 

 

 

NVR-SC001-8KBE – NVR-SC001-8INOE 

NVR-SC001-9KBE – NVR-SC002-9INOE      

La descripción del producto es la introducción y descripción del producto, incluida la 

apariencia, el rendimiento, los parámetros, los métodos de uso, las pautas de operación, 

las precauciones, etc. En el interior encontrará muchos consejos útiles sobre cómo usar y 

mantener su lavadora correctamente. Solo un poco de cuidado preventivo de su parte 

puede ahorrarle una gran cantidad de tiempo y dinero durante la vida útil de su lavadora. 

Encontrará muchas respuestas a problemas comunes en la tabla de consejos para la 

solución de problemas. Si primero revisa la tabla de consejos para la solución de 

problemas, es posible que no necesite llamar al servicio técnico.        
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Política de seguridad 

 

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones de seguridad antes de utilizar su electrodoméstico de la marca NEVIR. 

 

Advertencias generales 

■ Por favor, lea atentamente estas instrucciones. 

■ Conserve las instrucciones y la información del producto para su uso posterior o para futuros propietarios. 

■ No conecte el aparato si se ha dañado durante el transporte. 

Utilice el aparato únicamente: 

■ Para secar ropa apta para secadora y lavada con agua. 

■ En uso doméstico privado, no es un producto válido para uso comercial 

 

Uso del aparato en niños 

Este dispositivo podrá ser utilizado por niños a partir de los 8 años de edad y por personas con limitaciones físicas, sensoriales 

o mentales, o que carezcan de conocimientos o experiencia, siempre que cuenten con la supervisión de una persona 

responsable de su seguridad o hayan sido previamente instruidos en su uso y hayan comprendido los peligros que pueden 

derivarse del mismo. 

 

No permita que los niños jueguen con el aparato. 

 

La limpieza y el mantenimiento del aparato por parte del usuario no podrán ser realizados por niños si no están supervisados 

por un adulto responsable de su seguridad. 

Mantenga a los niños menores de 3 años y a las mascotas alejados del aparato. 

 

PELIGRO – ¡Riesgo de descarga eléctrica! 

 

Debe asegurarse de que antes de instalar el electrodoméstico cumpla con todos los requisitos para una instalación segura 

• Conecte y opere el electrodoméstico solo de acuerdo con la información en la placa de identificación del 

electrodoméstico. 

• Conecte el aparato solo a una toma de CA con una conexión a tierra. 

• Nunca conecte el aparato a través de un dispositivo tipo temporizador o un control remoto. 

• Nunca conecte el aparato a un circuito que se encienda y apague constantemente 

• Cuando el aparato esté instalado, el enchufe de red debe ser accesible. 

• Después de instalar el aparato, asegúrese de que el cable esté en perfectas condiciones, que no se haya roto ni 

esté presionado.  

• Evite siempre que el cable de conexión de red entre en contacto con fuentes de calor externas o cualquier parte 

de la fuente de calor del aparato. 

• Nunca instale ni opere el electrodoméstico si está dañado o lleno de errores. 

• Para desenchufar el electrodoméstico, nunca tire del cable, hágalo siempre desde la misma toma de corriente, 

evitará roturas y posibles daños tanto personales como del electrodoméstico. 

• El aparato siempre debe instalarse en interiores, bajo ninguna circunstancia debe ser en exteriores. 

• Nunca use limpiadores de vapor o a presión para limpiar el aparato. 
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PELIGRO - ¡Peligro de incendio o explosión! 

 

Es peligroso utilizar cables de conexión de red extendidos, como cables de extensión y adaptadores, que no estén aprobados 

y conectados a tierra. 

• No use cables de extensión enrollables ni múltiples tomas de corriente. 

• Si el cable de conexión a la red del aparato es demasiado corto y no tiene un enchufe disponible cerca, debe 

ponerse en contacto con un técnico eléctrico para adaptar la instalación doméstica. 

• El área alrededor del aparato debe mantenerse limpia y seca, evitando que los insectos ingresen a las partes 

eléctricas del electrodoméstico. 

• Antes de secar o lavar, retire todos los objetos altamente inflamables que puedan estar en los 
bolsillos de la ropa. 

• No utilice el aparato si la ropa ha sido lavada previamente con productos químicos inflamables. 
• Los residuos de pelusa del filtro pueden incendiarse durante el secado, asegúrese siempre de 

tener el filtro limpio. 

 
PELIGRO – ¡Riesgo de lesiones! 

 

Debido al alto peso del aparato, puede causar lesiones al levantarlo. Una sola persona no puede levantar el aparato, por favor, 

siempre que necesite mover o mover el aparato, pida ayuda a una persona y ayúdese de una carretilla o similar. 

• Si el aparato se coloca incorrectamente en una columna de lavado y secado, puede caerse. 

• No coloque el aparato en una columna de lavado y secado sin la instalación de un profesional, debido a las 

vibraciones puede caerse. 

• No coloque electrodomésticos diferentes y de diferentes profundidades y anchos en una columna de lavado y 

secado, no hay estabilidad de los electrodomésticos y puede hacer que uno de ellos caiga al suelo.  

• Instale el aparato sobre una superficie limpia, plana y firme. 

• Nivele el aparato con el pie del aparato y con un nivelador de agua. 

• Instale las mangueras y los cables de red de manera que no constituyan un obstáculo. 

• Nunca instale el electrodoméstico cerca de puertas que puedan golpear o atrapar cualquier parte del 

electrodoméstico o del cable de alimentación. 

• Use siempre guantes cuando mueva o mueva el aparato. 

• Nunca se suba encima del dispositivo. 

• No se apoye ni cuelgue objetos pesados en la puerta. 

• No meta las manos dentro del tambor mientras esté funcionando. 

 

PELIGRO – ¡Riesgo de asfixia! 

 

Ten mucho cuidado y no dejes el embalaje o la bolsa del electrodoméstico al alcance de los niños, podrían quedar atrapados 

en el plástico, provocando que se asfixien. 

• Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los niños. 

• No permita que los niños jueguen con el embalaje. 

• Los niños pueden tragar piezas pequeñas del electrodoméstico, así que recoja las piezas de repuesto o de 

instalación que no se vayan a utilizar. 
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Información de seguridad 
 

 

Instrucciones RAEE 

 

Eliminación adecuada de este producto (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos) 

La presencia de este símbolo en el producto, en los accesorios o en el material 

informa�vo adjunto indica que, al final de su vida ú�l, ni el producto ni sus 

accesorios electrónicos (como cargador, cascos, cable USB) deben limpiarse junto 

con otros residuos domés�cos.   Para evitar los posibles daños al medio ambiente 

o a la salud humana que supone la  eliminación incontrolada de residuos, separe 

estos productos de otros �pos de residuos y recíclelos adecuadamente.   De esta 

forma, se fomenta la reu�lización sostenible de los recursos materiales . 

Los usuarios individuales pueden ponerse en contacto con el establecimiento 

donde compraron el producto o con las autoridades locales per�nentes para 

averiguar cómo y dónde pueden llevarlo para un reciclaje ecológico y seguro. 

Los usuarios empresariales pueden ponerse en contacto con su proveedor y 

consultar los términos del contrato de compra. Este producto y sus accesorios 

electrónicos no deben desecharse con otros residuos comerciales. 
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Contenido prohibido 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La secadora de ropa no se puede 
instalar al aire libre o en un ambiente 
húmedo. Si el agua moja o se filtra en 
la secadora de ropa, debe ventilarse 
y secarse antes de usarla. 

Coloque la secadora de ropa en 
un lugar bien ventilado para 
evitar otros accidentes. 

La ropa mojada se puede secar en la 
secadora de ropa solo después de 
estar deshidratada, para evitar que el 
agua gotee sobre las partes eléctricas 
y dañe la secadora de ropa y cause 
peligro. 

Cuando la secadora de ropa esté 
funcionando, no use aerosoles 
inflamables cerca de la secadora 
de ropa. Cuando haya fugas de gas 
y gases inflamables, no enchufe ni 
desconecte el enchufe de 
alimentación y encienda la 
máquina. 

No está permitido secar la ropa con 
detergente inflamable, solvente de 
limpieza en seco, gasolina, aceite de 
plátano y otros productos químicos. 

No seque impermeables, 
fundas de bicicleta y otros 
artículos que contengan 
caucho o materiales elásticos 
similares. 
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No coloque objetos calientes y 
pesados (como una tetera que 
contenga agua caliente) en la 
secadora de ropa. 

Cuando la secadora de ropa esté 
funcionando, por razones de 
seguridad, los niños desatendidos o 
las personas discapacitadas no 
deben usar la máquina. 
 

No guarde cigarrillos, encendedores, 
hielo seco, gasolina u otros 
materiales inflamables y explosivos 
en la secadora de ropa. 

La puerta de la secadora de ropa solo 
se puede abrir después de completar el 
procedimiento. Recuerde no abrir la 
puerta a la fuerza antes de esto, para 
evitar que la secadora de ropa se 
sobrecaliente y queme la piel humana. 

No use esta secadora cuando 
tenga agua en las manos y los 
pies. 
 

No está permitido desmontar, 
reparar o volver a montar la 
secadora de ropa por sí solo. 
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       USO CORRECTO CUANDO NO USE EL ELECTRODOMESTICO 

Cuando la secadora funcione normalmente, no desconecte el enchufe de 

alimentación ni cambie la fuente de alimentación. Cuando no esté en uso o limpiando, 

asegúrese de desenchufar el enchufe y no tire del cable de alimentación. No enchufe 

ni desconecte el cable de alimentación con las manos mojadas. 

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS Y LISTA DE CARGA                                  

3. Descripción de las piezas 

                                                       

4. Lista de accesorios 

 

 

Tubería de agua externa *1 

 

 

Cable de 

alimentación 

Tanque de 

agua 

Cuba 

interior 

Placa de la 

puerta delantera 

Carcasa 

Panel de 

control 

Puerta 

Dispositivo apertura 

de puerta 

Filtro 

superior 

Cubierta de 

ventilación 

Tapa inferior del 

filtro 

31



 

 

MÉTODO DE INSTALACIÓN                                                        

3.  Notas de instalación: 

 Compruebe si la secadora se daño durante el transporte. La secadora dañada no 

debe encenderse. Si se encuentra algún daño, póngase en contacto con el 

vendedor. 

 En el proceso de manejo y uso, el ángulo de inclinación máximo de la máquina 

no debe exceder los 45 grados. En caso de vuelco, coloque en posición vertical 

durante 2 horas antes de encenderlo, para estabilizar los gases. 

 La secadora debe instalarse en un ambiente seco y ventilado. No debe instalarse 

en un lugar donde esté húmedo, lleno de vapor y agua (como el baño, al lado del 

grifo del balc ó n abierto). No debe colocarse en un lugar donde haya una 

acumulación de polvo. No debe colocarse en un lugar donde haya luz solar directa. 

 No use estufas, electrodomésticos de gas, etc. cerca de la secadora para evitar 

peligros. 

 Se sugiere que la secadora y la lavadora se coloquen cerca una de la otra para 

facilitar el secado de la ropa después del lavado y la deshidratación. 

 No coloque la secadora en el lugar con más polvo para evitar la acumulación de 

polvo que bloquee el conducto de aire de la secadora. 

 Retire todos los paquetes de la secadora y luego colóquela sobre una superficie 

plana sólida, no sobre mantas, soportes, etc. 

PCIÓN DE LAS PIEZAS Y LISTA DE CARGA                                  
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 Durante la instalación, ajuste el pie para que la secadora se coloque sin 

problemas. No llene el espacio entre el pie y el piso con alfombras de felpa o tiras 

de madera para evitar interferir con el funcionamiento de la máquina. 

 Instale al menos a 5 cm de distancia de otros muebles o paredes. 

         

4. Instale la secadora: 

4) Ajuste el ángulo de la  base para que la secadora esté siempre  

en un nivel horizontal.  

5) Conecte la fuente de alimentación.  

Compruebe antes de conectar la fuente de alimentación: 

 El voltaje de la fuente de alimentación cumple con los requisitos.  

 La toma de corriente debe ser consistente con el enchufe de la secadora.  

 Si la toma de corriente puede soportar la potencia máxima de la secadora, la 

toma de corriente debe estar conectada a tierra de manera confiable. 

6) Instalación de tubería de drenaje. 

Si la posición de instalación de la secadora es conveniente para el drenaje, el tubo 

de drenaje se puede conectar directamente para drenar el condensado en el 

desagüe del piso. No es necesario limpiar el tanque de agua después de usar este 
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método, y no es necesario quitar y colocar el tubo corto del tanque de agua para 

modo de espera. 

 Retire el tubo de drenaje y el conector conectados a la parte trasera de la 

máquina. 

 Conecte la tubería de agua en el accesorio con la tubería de drenaje extraída a 

través del conector. 

 

 

 

 

 

  

Advertencia: 

 La junta de la tubería de agua debe estar firmemente insertada.  

 La altura de la tubería de agua sobre el suelo después de la conexión no debe 

exceder 1 m. Si la tubería de agua es demasiado larga, se puede cortar.  

 Al desenchufar la tubería de agua de toda la máquina, asegúrese de sacarla por 

el conector de plástico. Si es necesario restaurar el drenaje original, vuelva a 

insertar el conector en la posición original. 

 

 

 

 

 

Tubo corto del tanque 
de agua 

Eliminar  
Este conector 

Tubo de desagüe 
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PREPARACIÓN ANTES DEL SECADO                                             

4. Compruébalo. 

 Vacíe el depósito de agua e instálelo en su lugar. 

Limpie el filtro de pelusas e instálelo en su lugar. 

Revise la ropa para ver si tiene requisitos especiales de secado. 

5. Pretratamiento  

Limpia los bolsillos y saca monedas, arena, llaves y otros 

artículos. 

Haz nudos largos en la ropa y átalos firmemente. Los 

botones debeb estar abrochados. 

La ropa no debe ser excesiva. Despliega y agita la ropa 

antes de meterla en la secadora. 

Al secar la ropa, para evitar que los botones de la ropa 

hagan ruido, dé la vuelta a la ropa con botones antes de 

ponerla en la secadora. 

Para la ropa vulnerable, es necesario ponerla en la bolsa 

de red de nailon antes de secarla. 

6. SENTIDO COMÚN Y HABILIDADES DE APLICACIÓN DE LA SECADORA                       

12. La ropa debe colocarse en el tambor después de haberla secado. El aumento de 

la velocidad de deshidratación puede reducir el tiempo de secado, reduciendo así 

el consumo de energía. 

13. Agite la ropa y colóquela en la secadora para acelerar el secado. 
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14. Evite sobrecargar la secadora. 

15. Limpie el tambor y el filtro de pelusas regularmente con una toalla húmeda que 

se haya escurrido para secar. 

16. Limpie la pantalla del filtro del condensador con regularidad. 

17. El filtro de pelusas debe estar completamente seco antes de colocarlo en la 

secadora de ropa. 

18. Para obtener un efecto de secado uniforme, clasifique las telas según sus tipos y 

seleccione los procedimientos de secado adecuados. Para evitar daños 

innecesarios a la ropa, debe seguir la información de la etiqueta de la ropa para 

seleccionar diferentes procedimientos de secado. 

19. No seque la tela que se ha tallado. La fina capa de polvo de encolado formada 

por el endurecimiento reducirá el efecto de secado. 

20. Se recomienda un procedimiento de secado cronometrado para pequeñas 

cantidades de tela. 

21. Asegúrese de que el flujo de aire en la rejilla de ventilación no esté obstruido y no 

bloquee la ventilación. 

22. Las telas cálidas se sienten más húmedas que la temperatura normal. Se 

recomienda no secar demasiado la ropa. 

 

 Esta secadora es una secadora doméstica. Opere de acuerdo con la capacidad 

de secado y los procedimientos recomendados. 

 Las telas finas que se dañan fácilmente, como la seda y las telas artificiales, no 

deben secarse para evitar arrugas. 

SENTIDO COMÚN Y HABILIDADES DE APLICACIÓN DE LA SECADORA                       
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PANEL DE CONTROL                                                           

 

2. Botón de encendido 2. Botón START/PAUSE 3. Área de visualización 4. Área de selección de 
funciones 

Los pesos de referencia de la ropa común son los siguientes: 

Pelaje mezclado 

(alrededor de 800 g) 

Chaqueta 

(el algodón pesa unos 800 g) 

Ropa de trabajo 
(el algodón pesa alrededor de 

1120 g) 

Camisa 

(el algodón pesa unos 300 g) 

Camiseta 

(el algodón pesa unos 180 g) Pijama (unos 200 g) 
Vaqueros  

(alrededor de 500 g) 

Calzoncillos 

(el algodón pesa unos 70 g) 

Calcetines 

(la tela de mezcla es de 

aproximadamente 30 g) 

Colcha de toalla (el 

algodón pesa unos 900 g) 

 

Hoja única 

(el algodón pesa unos 600 g) 

Sintéticos Ropa de Cama

ECO

Mixto Deportes

Toallas Camisas

Vaqueros Plumas

Secado rápido Refrescar

Delicado

Intensidad Anti - 
Arrugas

Inicio -
Pausa

5 4 2

1

3

37



 

6. Área de selección de programas 

2. INTRODUCCIONES AL PROGRAMA/FUNCIÓN/PANTALLA 

1.1 BOTÓN DE ENCENDIDO: Enciende y apaga la secadora. 

1.2 BOTÓN DE INICIO/PAUSA: Inicia el programa de secado. Si la secadora 

está funcionando, presione este botón para dejar de funcionar. 

1.3     ÁREA DE VISUALIZACIÓN: Muestra el estado de funcionamiento de la 

secadora. 

      VISUALIZACIÓN DE LA HORA/ MENSAJE DE ALARMA 

    Tanque de agua limpia 

      Antiarrugas 

    Bloqueo para niños 

    Limpie el filtro 

    Recordatorio de apertura de puerta durante el funcionamiento 

   VISUALIZACIÓN DE LA HORA/ MENSAJE DE AVISO DE ALARMA  

1.4      Área de selección de funciones 

 Selección del grado de secado 

Se utiliza para ajustar el grado de secado de la ropa. Hay tres niveles de secado, H1, 

H2 y H3. 

 El botón de grado de secado se puede seleccionar de manera efectiva solo antes 

de iniciar el programa de secado. 
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 Presione este botón repetidamente para cambiar el grado de secado de H1, H2 y 

H3. 

H1:  Después de secar, mantenga una cierta cantidad de agua en la ropa para evitar 

que la ropa esté demasiado seca y se arrugue. 

H2:  Después del secado, la ropa está seca y se puede usar directamente. 

H3:  Después del secado, la ropa está demasiado seca y se puede usar para 

guardar la ropa. 

Bloqueo para niños 

Esta función puede evitar eficazmente que los niños presionen accidentalmente o 

operen incorrectamente. 

Los ajustes específicos son los siguientes: 

 

 

 

 Antiarrugas 

Después de seleccionar el programa, para evitar que la ropa se arrugue debido a que 

no se sacó a tiempo después del programa de secado, la secadora de ropa 

funcionará automáticamente de forma intermitente durante 120 minutos. 

 

1.Encienda la 

 

2.Seleccione 

 

3. Inicio 4. Mantenga presionados  los botones del 

programa de secado y antiarrugas durante 

tres segundos para iniciar la función de 

bloqueo para niños   
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Después de configurar el "bloqueo para niños", no puede operar la secadora 

presionando ningún botón (excepto el botón de encendido). Si desea operar la 

secadora, primero suelte la función de "bloqueo para niños".   

1.5  ÁREA DE SELECCIÓN DE  PROGRAMAS 

Nombre Capacidad máxima de 
secado (kg) Descripción 

Mixto 4.0 Se utiliza para secar tejidos de algodón 
y mezclas sintéticas 

Ropa de cama 3.0 Se utiliza para secar artículos pesados 
como sábanas 

ECO 8.0/9.0 Se utiliza para secar ropa de algodón 

Camisas 1,0 kg (alrededor de 5 ~ 6 
piezas) Se utiliza para secar la camisa 

Vaqueros 5.0 Se utiliza para secar denim 

Toalla 3.0 Se utiliza para secar la toalla 

Deportivo 4.0 Se utiliza para secar ropa deportiva 

Sintéticos 4.0 Se utiliza para secar telas de fibra quí
mica 

Secado rápido 1.0 Se utiliza para cargas pequeñas que 
deben usarse con urgencia 

Abajo 3.0 Se utiliza para secar el pelaje relleno de 
plumón 

Actualizar - 

El soplado regular de aire caliente 
durante 20 minutos se puede utilizar 
para calentar la ropa, disipar el olor y 
secar la ropa para que sea resistente a 
las arrugas (con función de atomizació
n). 

Delicado 4.0 Se utiliza para secar ropa fina y ligera 
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7. Los programas anteriores solo se recomiendan y los usuarios pueden elegir los 

programas apropiados de acuerdo con sus propios hábitos. 

8. El tiempo de secado real del programa varía según la temperatura y la humedad 

del ambiente, el tipo y el peso de la ropa y el contenido de humedad de la ropa 

después de la deshidratación. 

9. Antes de secar la ropa, confirme si la ropa es apta para secar con una secadora 

de ropa de acuerdo con la etiqueta de la ropa. 

10. Si necesita secar una pequeña cantidad de ropa, se recomienda seleccionar un 

programa ajustable en el tiempo. Si la ropa no está completamente seca, puede 

seleccionar el programa ajustable de tiempo para continuar con el secado. El 

programa de ajuste de tiempo no juzgará automáticamente la humedad. Si la ropa 

aún está mojada después del programa, repita el programa o ajuste el tiempo de 

secado hasta que se seque. 

11. Al secar telas de gran tamaño, como sábanas y cortinas, si el proceso de secado 

está agrupado, la operación se puede suspender y el secado puede continuar 

después de agitar. Algunas prendas pesadas (jeans, toallas grandes, etc.) son 

difíciles de secar localmente debido a las características del material. Si encuentra 

que el secado no se completa después de completar el programa, se recomienda 

utilizar el programa de "secado regular" para ajustar el tiempo de secado. 

12. Al secar las chaquetas, gire el interior de la ropa hacia el exterior antes de secarla. 
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INICIO RÁPIDO                                                               

 

Antes de usar, asegúrese de que la máquina se haya instalado correctamente de 

acuerdo con las instrucciones de instalación. 

6. Preparación de la ropa seca 

2.放入衣物 3.关闭机门1.插入电源插头  

 

La ropa solo se puede poner en la secadora después de estar deshidratada. 

7. Empieza a secar la ropa: 

 

 

 

8. Fin del secado de la ropa 

Cuando finalice el secado, habrá un tono de aviso o "END" en la pantalla. 

Inserte el enchufe Poner ropa Cierra la puerta 

Seleccionar 
programa 

Seleccionar función   Empezar Encienda la 
alimentación  
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1.开门取出衣物 2.拉出水箱 3.倒出水箱内的水 4.清理滤网 5.切断电源  

 

 

 Si usa un enchufe con un interruptor, presione el interruptor directamente para 

apagar la alimentación. 

 

MANTENIMIENTO                                                             

2. Limpiar el filtro 

Para garantizar un buen efecto de ventilación en el proceso de secado, el filtro debe 

limpiarse antes o después de cada secado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Abre la puerta y 
saca la ropa 

Saque el 
tanque de 
agua 

Drene el agua  
del tanque de 
agua  

 

Limpie la 
pantalla del 
filtro 

Apagón 

Saque el filtro de 

la máquina 

Abre la pantalla 
de filtro 

Limpia la pelusa 

con una toalla 

húmeda 

Abre la puerta 
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Vuelva a instalar la pantalla del filtro en su lugar después de la limpieza. 

2. Limpie la secadoraLimpie la superficie de la secadora con un paño suave y 

limpio. No rocíe agua directamente sobre la secadora, ni use diluyente, detergente, 

queroseno, aceite volátil, alcohol, etc. Los lugares especialmente sucios se pueden 

limpiar con un paño suave humedecido con agua jabonosa suave. 

3. Limpiar el cañón 

Después de que la secadora funcione durante un período de tiempo, el calcio 

contenido en el agente para el cuidado de la ropa o el agua formará una capa de 

aislamiento en el tambor que es casi invisible a simple vista. La pared interior del 

tambor debe limpiarse regularmente con un trapo húmedo. 

9. Limpiar la caja de agua 

Cuando la máquina está funcionando, el vapor se condensa en agua y se almacena 

en una caja de agua. 

Saca la caja de agua. Después de sacar la caja de agua, debe mantenerse nivelada 

para evitar el desbordamiento de condensado. 

Vierta el condensado y vuelva a instalar la caja de agua en su lugar. 

 

Advertencia: El agua condensada no debe beberse ni usarse para el procesamiento 

Saca la caja de 

agua. Después de 

sacar la caja de 

agua, manténgala 

horizontal para 

evitar el 

desbordamiento de 

condensado. 

Vierta el 
condensado y 
vuelva a 
instalar la caja 
de agua en su 
lugar. 
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Abra la 
puerta del 
filtro inferior 

Saque el 
filtro de 
pelusa 
inferior del 
conducto de 

 
 

Limpie la 
pelusa en 
todas las 
posiciones 
del filtro de 

 

Vuelva a 
instalar la 
pantalla del 
filtro de 
pelusa en la 

 

de alimentos. Después del procedimiento, el agua y el condensado se vaciarán a 

tiempo。  

10. Limpie el filtro de pelusa inferior 

Para lograr el mejor efecto de secado, verifique regularmente si el filtro está cableado 

y límpielo a tiempo. Desconecte la fuente de alimentación antes de limpiarla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Advertencia: No utilice instrumentos afilados para limpiar el filtro inferior, para no 

dañar el filtro. 

 

 

Abra los tres clips 
de fijación del 
conducto de aire 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS                                                      

Fenómeno común sin culpa 
 Fenómeno Causa 

 El depósito de agua está lleno Vacíe el depósito de agua 

"E1" 
Falla de la bomba de drenaje o 
falla del sensor de nivel de agua 

Póngase en contacto con el centro de 
mantenimiento 

"E2" 
Alarma de fallo del sensor de 
temperatura 

Póngase en contacto con el centro de 
mantenimiento 

"E3" 
Alarma de fallo del sensor de 
temperatura 

Póngase en contacto con el centro de 
mantenimiento 

"DOP" 
La puerta no está cerrada 
correctamente 
Fallo de cerradura de puerta 

Cierra la puerta 
Póngase en contacto con el centro de 
mantenimiento 

 
La placa de la computadora no se 
muestra 

 Compruebe si la fuente de alimentación o el 
enchufe son normales.  

 Compruebe si el interruptor de encendido 
está encendido. 

 

La secadora de ropa no arranca 

 Confirme si la puerta está cerrada 
correctamente. 

 Confirme si  se ha pulsado el bot ó n 
"Inicio/Pausa" de selección del programa. 

 
La puerta se abre 
automáticamente 

 Mantenga presionada la manija de la puerta 
para bloquearla.  

 Revisa si hay ropa excesiva. 
 No se alcanza el estándar de 

secado o el tiempo de secado es 
demasiado largo. 

 Limpie la pantalla del filtro 
 Utilice un procedimiento de secado más 

adecuado. 

 

¡Solo los técnicos de servicio profesional autorizados pueden reparar la 

secadora de ropa! 

Antes de ponerse en contacto con el centro de mantenimiento, confirme si 

puede manejar la falla usted mismo o si hay algún uso no estándar. 
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HOJA DE ESPECIFICACIONES                                                

Poder 220V-240V~/50Hz 

Capacidad nominal de 
secado (kg) 8.0/9.0 
Potencia nominal de entrada 

 
700 

Peso neto del producto (kg) 45 

Peso bruto del producto (kg) 50 

Tamaño del producto (mm) 598X652X845 
 
 

Tamaño del embalaje (mm) 682X722X890 
 
 

Tipo de refrigerante R290 

Carga de refrigerante (g) 100 

 

 Nota: nuestra empresa se reserva el derecho de cambiar el diseño del producto. Es posible que 
el producto que compró haya sido mejorado y no sea completamente coherente con el manual, 
pero el rendimiento y el método de uso no cambiarán. Por favor, siéntase libre de usarlo. 

 
NOMBRE Y CONTENIDO DE LAS SUSTANCIAS PELIGROSAS UTILIZADAS EN ESTE APARATO 

       

 

Nombres de 

componentes 

Sustancias peligrosas 

Plomón 

(Pb) 

Hidrargiro 

(Hg) 

Cadmio 

(Cd) 

 

Cromo 

hexavalente 

Cr (VI) 

Bifenilos 

polibromados 

(PBB) 

Éteres de 

difenilo 

polibromados 

(PBDE) 

 

Pieza de 

plástico 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Pieza 

estructural 

metálica 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Motor ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Placa de 

circuito 

impreso 

-- ○ ○ ○ ○ ○ 

Parte eléctrica 

restante 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

NVR-SC001-8KBE – NVR-SC001-8INOE 
NVR-SC001-9KBE – NVR-SC002-9INOE 

47



 

Embalaje 

Parte de 

impresión 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

1. «Superior al 0,1 % en peso» y «Superior al 0,01 % en peso»: el contenido porcentual de la 
sustancia restringida supera el valor de referencia del contenido porcentual. 
2. «○»: el contenido porcentual de la sustancia restringida no supera el valor de referencia del 
contenido porcentual. 
3. '-' significa que la sustancia restringida del artículo es un artículo excluido. 

 

 
Ecológico 
Materiales de embalaje respetuosos con el medio ambiente 
 La marca '  ' en el material indica que se puede reciclar. 
>PE=Polietileno  
>PS=Poliestireno  
>PP=Polipropileno 
Los materiales fabricados con las sustancias anteriores se pueden reciclar, sólo hay que 
desecharlos en el contenedor de basura adecuado. 
 La marca '  ' en el producto o en el embalaje indica que el producto no debe eliminarse 

como residuo de electrodomésticos, sino que debe entregarse a una estación de eliminación 
adecuada para dispositivos eléctricos y electrónicos. La correcta eliminación de los residuos de 
electrodomésticos detiene los posibles impactos negativos y protege el medio ambiente y la 
salud humana, que de otro modo podrían dar lugar a algunos residuos. 

Información Ecológica 
Para ahorrar energía y proteger el medio ambiente, recomendamos lo siguiente: 
 Intente que la máquina trabaje con una carga grande, ya que no es económico trabajar con una 

carga pequeña. 
 Para evitar arrugas en la ropa y ahorrar energía, no seque la ropa que ya esté seca. 
 Seleccione el programa de secado según el grado de sequedad de la ropa y el tipo de ropa. 
 Limpie el filtro con regularidad para evitar aumentos innecesarios en los tiempos de secado y 

el desperdicio de electricidad. 
 Mantenga la habitación ventilada y la temperatura ambiente no debe superar los 35 °C. 

 

SERVICIO POSTVENTA                                                          

El servicio de garantía de tres años está disponible a partir de la fecha de compra. La 

fecha de compra de la factura o tarjeta de garantía del servicio postventa está sujeta 

al servicio de garantía. Los problemas que encuentre al usar la máquina automática 
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de helados para el hogar de nuestra empresa pueden ser ayudados y resueltos a 

través de la línea directa de servicio. Brindamos asesoramiento técnico de forma 

gratuita. 

●Una de las siguientes condiciones no está cubierta por la garantía. 

1) Los componentes están dañados debido a un uso, mantenimiento y 

almacenamiento inadecuados. 

2) Daños causados por el personal de mantenimiento o el personal designado para 

desmontar el producto por sí mismo. 

3) Ninguna factura de compra o factura de compra que no coincida con el producto. 

4) Daños causados por fuerza mayor. 

5) Exceder el período de garantía. 

6)Este producto es una secadora de ropa doméstica ordinaria. Para secadoras de 

ropa comerciales o colectivas, como hoteles, peluquerías, lavanderías, fábricas, 

dormitorios, etc., el período de garantía es de seis meses. Si se excede el período 

de garantía, nuestra empresa cobrará el mantenimiento de acuerdo con las 

disposiciones pertinentes de nuestra empresa. 

★ Si encuentra algún problema de calidad, comuníquese con el centro de servicio o 

el punto de servicio de mantenimiento especial para su reparación. No lo desmonte 

usted mismo. La empresa no asumirá ninguna responsabilidad por problemas de 

calidad o accidentes causados por el autodesmontaje. 

★ Si el producto no está en garantía, el fabricante cobrará el mantenimiento de 

acuerdo con las disposiciones pertinentes de la empresa sobre el servicio 

postventa. 
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MANUAL DE INSTRUCCIONES 

INSTRUCTION MANUAL 

MANUAL DO UTILIZADOR 

 

 

NVR-SC001-8KBE – NVR-SC001-8INOE 

NVR-SC001-9KBE – NVR-SC002-9INOE      

A descrição do produto é a introdução e descrição do produto, incluindo aparência, 

desempenho, parâmetros, métodos de uso, diretrizes de operação, precauções, etc. 

Dentro você vai encontrar muitas dicas úteis sobre como usar e manter sua máquina de 

lavar roupa corretamente. Apenas um pouco de cuidado preventivo da sua parte pode 

poupar-lhe uma grande quantidade de tempo e dinheiro ao longo da vida útil da sua 

máquina de lavar roupa. Você encontrará muitas respostas para problemas comuns na 

tabela de dicas de solução de problemas. Se você revisar o gráfico de dicas de solução de 

problemas primeiro, talvez não precise ligar para o suporte.        
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Política de Segurança 

 

Por favor observe as seguintes instruções de segurança antes de utilizar o seu aparelho da marca NEVIR. 

 

Advertências gerais 

■ Leia atentamente estas instruções. 

■ Guarde as instruções e informações do produto para uso posterior ou para futuros proprietários. 

■ Não ligue o aparelho se este tiver sido danificado durante o transporte. 

Utilize apenas o aparelho: 

■ Para secar roupa adequada para secar roupa e lavada com água. 

■ No uso doméstico privado, não é um produto válido para uso comercial 

 

Utilização do aparelho em crianças 

Este dispositivo pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com limitações físicas, sensoriais 

ou mentais, ou que não possuam conhecimentos ou experiência, desde que tenham a supervisão de uma pessoa responsável 

pela sua segurança ou tenham sido previamente instruídas na sua utilização e tenham compreendido os perigos que daí 

podem advir. 

 

Não permita que as crianças brinquem com o aparelho. 

 

A limpeza e manutenção do aparelho pelo utilizador não pode ser realizada por crianças se não forem supervisionadas por 

um adulto responsável pela sua segurança. 

Mantenha as crianças com menos de 3 anos e os animais de estimação longe do aparelho. 

 

PERIGO – Risco de choque elétrico! 

 

Você precisa ter certeza de que, antes de instalar o aparelho, ele atende a todos os requisitos para uma instalação segura 

• Ligue e opere o aparelho apenas de acordo com as informações constantes da placa de identificação do 

aparelho. 

• Ligue o aparelho apenas a uma tomada CA com ligação à terra. 

• Nunca ligue o aparelho através de um temporizador ou controlo remoto. 

• Nunca ligue o aparelho a um circuito que esteja constantemente ligado e desligado 

• Quando o aparelho é instalado, a tomada deve estar acessível. 

• Depois de instalar o aparelho, certifique-se de que o cabo está em perfeitas condições, que não se partiu ou 

está pressionado.  

• Evite sempre colocar o cabo de ligação da rede em contacto com fontes de calor externas ou com qualquer 

parte da fonte de calor do aparelho. 

• Nunca instale ou opere o aparelho se estiver danificado ou cheio de erros. 

• Para desconectar o aparelho, nunca puxe o cabo, faça-o sempre a partir da mesma tomada, evitará quebras e 

possíveis danos tanto pessoais como do aparelho. 

• O aparelho deve ser sempre instalado no interior, não devendo, em circunstância alguma, ser no exterior. 
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• Nunca utilize lavadoras a vapor ou sob pressão para limpar o aparelho. 

 

PERIGO - Perigo de incêndio ou explosão! 

 

É perigoso usar patch cords de rede estendidos, como cabos de extensão e adaptadores, que não são aprovados e aterrados. 

• Não utilize cabos de extensão de enrolar ou várias tomadas elétricas. 

• Se o cabo de ligação ao aparelho for demasiado curto e não tiver uma ficha disponível por perto, deve 

contactar um técnico elétrico para adaptar a instalação doméstica. 

• A área em redor do aparelho deve ser mantida limpa e seca, evitando a entrada de insetos nas partes elétricas 

do aparelho. 

• Antes de secar ou lavar, retire todos os objetos altamente inflamáveis que possam estar nos 
bolsos da roupa. 

• Não utilize o aparelho se a roupa tiver sido previamente lavada com produtos químicos 
inflamáveis. 

• Os resíduos de fiapos do filtro podem pegar fogo durante a secagem, certifique-se sempre de 
ter o filtro limpo. 

 
PERIGO – Risco de lesão! 

 

Devido ao alto peso do aparelho, ele pode causar lesões ao levantar. Uma única pessoa não pode levantar o aparelho, por 

favor, sempre que precisar de se mover ou mover o aparelho, peça ajuda a uma pessoa e ajude-se com um carrinho de mão 

ou similar. 

• Se o aparelho for colocado incorretamente numa coluna de lavagem e secagem, pode cair. 

• Não coloque o aparelho numa coluna de lavagem e secagem sem a instalação de um profissional, devido às 

vibrações poderá cair. 

• Não coloque aparelhos diferentes e de diferentes profundidades e larguras numa coluna de lavagem e 

secagem, não há estabilidade dos aparelhos e pode fazer com que um deles caia no chão.  

• Instale o aparelho numa superfície limpa, plana e firme. 

• Nivele o aparelho com o pé do aparelho e um nivelador de água. 

• Instale mangueiras e cabos de rede para que eles não se tornem um obstáculo. 

• Nunca instale o aparelho perto de portas que possam bater ou prender qualquer parte do aparelho ou cabo de 

alimentação. 

• Use sempre luvas ao mover ou mover o aparelho. 

• Nunca suba em cima do dispositivo. 

• Não se apoie ou pendure objetos pesados na porta. 

• Não coloque as mãos dentro do tambor enquanto ele estiver correndo. 

 

PERIGO – Perigo de asfixia! 

 

Tenha muito cuidado e não deixe a embalagem ou o saco do aparelho ao alcance das crianças, estas podem ficar presas no 

plástico, provocando a sua asfixia. 

• Mantenha o material de embalagem fora do alcance das crianças. 

• Não permita que as crianças brinquem com a embalagem. 
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• As crianças podem engolir pequenas peças do aparelho, por isso retire as peças de substituição ou instalação 

que não serão utilizadas. 

 

 
 

Informações de segurança 
 

 

Instruções REEE 

 

Eliminação adequada deste produto (Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos) 

A presença deste símbolo no produto, nos acessórios ou no material informa�vo 

que o acompanha indica que, no final da sua vida ú�l, nem o produto nem os 

seus acessórios eletrónicos (como carregador, capacetes, cabo USB) devem ser 

limpos juntamente com outros resíduos domés�cos.   Para evitar os danos 

potenciais para o ambiente ou a saúde humana causados  pela eliminação não 

controlada de resíduos, separe estes produtos de outros �pos de resíduos e 

recicle-os adequadamente.   Desta forma, incen�va-se a reu�lização 

sustentável dos recursos materiais. 

Os u�lizadores individuais podem contactar o estabelecimento onde 

adquiriram o produto ou as autoridades locais competentes para saber como 

e onde o podem levar para uma reciclagem ecológica e segura. 

Os u�lizadores empresariais podem contactar o seu fornecedor e rever os termos 

do contrato de compra. Este produto e seus acessórios eletrônicos não devem ser 

descartados juntamente com outros resíduos comerciais. 
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Conteúdo proibido 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A máquina de secar roupa não pode 
ser instalada ao ar livre ou em 
ambiente húmido. Se a água ficar 
molhada ou infiltrar-se na máquina 
de secar roupa, deve ser ventilada e 
seca antes de usar. 

Coloque a máquina de secar 
roupa num local bem ventilado 
para evitar outros acidentes. 

As roupas molhadas só podem ser 
secas na secadora depois de 
desidratadas, para evitar que a água 
escorra para as partes elétricas e 
danifique a secadora de roupas e 
cause perigo. 

Quando a máquina de secar roupa 
estiver a funcionar, não utilize 
pulverizadores inflamáveis perto da 
máquina de secar roupa. Quando 
houver fugas de gás e gases 
inflamáveis, não ligue nem desligue 
a ficha e ligue a máquina. 

Não é permitido secar roupas com 
detergente inflamável, solvente de 
limpeza a seco, gasolina, óleo de 
banana e outros produtos químicos. 

Não seque capas de chuva, 
capas de bicicleta e outros itens 
que contenham borracha ou 
materiais elásticos 
semelhantes. 
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Não coloque objetos quentes e 
pesados (como uma chaleira 
contendo água quente) na 
secadora de roupas. 

Quando a máquina de secar roupa 
estiver a funcionar, por razões de 
segurança, as crianças sem 
vigilância ou as pessoas com 
deficiência não devem utilizar a 
máquina. 
 

Não guarde cigarros, isqueiros, gelo 
seco, gasolina ou outros materiais 
inflamáveis e explosivos na 
secadora de roupas. 

A porta da máquina de secar roupa só 
pode ser aberta após a conclusão do 
procedimento. Lembre-se de não 
forçar a abertura da porta antes disso, 
para evitar que a secadora de roupas 
superaqueça e queime a pele humana. 

Não utilize este secador 
quando tiver água nas mãos e 
nos pés. 
 

Não é permitido desmontar, reparar 
ou remontar a máquina de secar 
roupa por si só. 
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       UTILIZAÇÃO CORRETA QUANDO NÃO SE UTILIZA O APARELHO 

Quando o secador estiver a funcionar normalmente, não desligue a ficha nem mude 

a fonte de alimentação. Quando não estiver a ser utilizado ou a limpar, certifique-

se de que desliga a ficha e não puxa o cabo de alimentação. Não ligue nem desligue 

o cabo de alimentação com as mãos molhadas. 

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS E LISTA DE CARGA                                   

5. Descrição das peças 

                                                       

6. Lista de acessórios 

 

 

Tubo de água externo *1 

 

 

Cabo de 

alimentação 

Tanque de 

água 

Interior de 

Cuba 

Placa da porta 

da frente 

Habitação 

Painel de 

Controlo 

Porta 

Dispositivo de 

abertura de portas 

Filtro 

superior 

Tampa de 

ventilação 

Tampa inferior do 

filtro 
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MÉTODO DE INSTALAÇÃO                                                        

5.  Notas de instalação: 

 Verifique se o secador está danificado durante o transporte. O secador 

danificado não deve ser ligado. Se algum dano for encontrado, entre em contato 

com o vendedor. 

 No processo de manuseio e uso, o ângulo máximo de inclinação da máquina 

não deve exceder 45 graus. Em caso de tombamento, coloque-o na posição 

vertical por 2 horas antes de ligá-lo, para estabilizar os gases. 

 O secador deve ser instalado em ambiente seco e ventilado. Não deve ser 

instalado num local húmido, cheio de vapor e água (como a casa de banho, 

junto à torneira da varanda aberta). Não deve ser colocado num local onde haja 

acumulação de poeira. Não deve ser colocado num local onde haja luz solar 

direta. 

 Não utilize fogões, aparelhos a gás, etc. perto do secador para evitar perigos. 

 Sugere-se que a máquina de secar e lavar roupa sejam colocadas próximas 

uma da outra para facilitar a secagem da roupa após a lavagem e desidratação. 

 Não coloque o secador no local mais poeirento  para evitar a acumulação de p

ó que bloqueia a conduta de ar do secador. 

 Retire todas as embalagens do secador e coloque-as sobre uma superfície 

plana sólida, não sobre cobertores, suportes, etc. 
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 Durante a instalação, ajuste o pé para que o secador fique posicionado 

suavemente. Não preencha o espaço entre o pé e o chão com tapetes de pelúcia 

ou tiras de madeira para não interferir com o funcionamento da máquina. 

 Instale a pelo menos 5 cm de distância de outros móveis ou paredes. 

         

6. Instale o secador: 

7) Ajuste o ângulo da base para que o secador esteja sempre a um 

8)  nível horizontal.  

9) Ligue a fonte de alimentação.  

Verifique antes de ligar a fonte de alimentação: 

 A tensão da fonte de alimentação atende aos requisitos.  

 A tomada deve ser consistente com a ficha de secador.  

 Se a saída puder suportar a potência máxima do secador, a saída deve ser 

ligada à terra de forma fiável. 

10) Instalação de tubulação de drenagem. 

Se a posição de instalação do secador for conveniente para drenagem, o tubo 

de drenagem pode ser conectado diretamente para drenar o condensado para o 

ralo do piso. Não há necessidade de limpar o tanque de água depois de usar 
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este método, e não há necessidade de remover e colocar o tubo curto do tanque 

de água para espera. 

 Remova o tubo de drenagem e o conector conectado à parte traseira da 

máquina. 

 Ligue o tubo de água no acessório com o tubo de drenagem puxado através 

do conector. 

 

 

 

 

 

Atenção:  

 A junta do tubo de água deve ser firmemente inserida.  

 A altura da tubulação de água acima do solo após a conexão não deve exceder 

1 m. Se o cano de água for muito longo, pode ser cortado.  

 Ao desconectar o cano de água de toda a máquina, certifique-se de retirá-lo 

através do conector de plástico. Se o dreno original precisar ser restaurado, 

reinsira o conector de volta à posição original. 

 

 

 

 

 

Tubo de tanque de 
água curto 

Eliminar  
Este conector 

Tubo de drenagem Tubo de drenagem 
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PREPARAÇÃO ANTES DA SECAGEM                                             

7. Confira. 

 Esvazie o reservatório de água e instale-o em seu lugar. 

Limpe o filtro de fiapos   e instale-o no lugar. 

Verifique as roupas para requisitos especiais de secagem. 

8. Pré-tratamento  

Limpe os bolsos e retire moedas, areia, chaves e outros 

itens. 

Faça nós longos nas roupas e amarre-os com força. Os 

botões devem ser apertados. 

A roupa não deve ser excessiva. Desdobre e agite as 

roupas antes de colocá-las na secadora. 

Ao secar roupas, para evitar que os botões das roupas 

façam barulho, vire as roupas abotoadas do avesso 

antes de colocá-las na secadora. 

Para roupas vulneráveis, é necessário colocá-las no 

saco de rede de nylon antes de secar. 

9. SENSO COMUM E HABILIDADES DE APLICAÇÃO DE SECADOR                       

23. As roupas devem ser colocadas no tambor depois de secas. O aumento da 

velocidade de desidratação pode reduzir o tempo de secagem, reduzindo assim 

o consumo de energia. 

24. Agite as roupas e coloque-as na secadora para acelerar a secagem. 
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25. Evite sobrecarregar o secador. 

26. Limpe o tambor e o filtro de fiapos regularmente com uma toalha húmida que 

tenha sido arrancada para secar. 

27. Limpe a tela do filtro do condensador regularmente. 

28. O filtro de fiapos deve estar completamente seco antes de ser colocado na 

secadora de roupas. 

29. Para um efeito de secagem uniforme, classifique os tecidos de acordo com os 

seus tipos e selecione os procedimentos de secagem adequados. Para evitar 

danos desnecessários às roupas, você deve seguir as informações na etiqueta 

da roupa para selecionar diferentes procedimentos de secagem. 

30. Não seque o tecido que foi esculpido. A fina camada de pó de colagem formada 

pelo endurecimento reduzirá o efeito de secagem. 

31. Recomenda-se um procedimento de secagem cronometrada para pequenas 

quantidades de tecido. 

32. Certifique-se de que o fluxo de ar na ventilação não está obstruído e não 

bloqueia a ventilação. 

33. Os tecidos quentes parecem mais húmidos do que a temperatura normal. 

Recomenda-se não secar muito a roupa. 

 

 Este secador é um secador doméstico. Operar de acordo com a capacidade de 

secagem e procedimentos recomendados. 

 Tecidos finos que são facilmente danificados, como seda e tecidos artificiais, 

não devem ser secos para evitar rugas. 

CAÇÃO DE SECADOR                       
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PAINEL DE CONTROLE                                                          

 

3. Botão liga/desliga 2. Botão INICIAR/PAUSAR 3. Área de exposição 4. Área de seleção de 
recursos 

Os pesos de referência do vestuário normal são os seguintes: 

Peles mistas  

(cerca de 800 g) 

Casaco 

(o algodão pesa cerca  

de 800 g) 

Vestuário de trabalho 
(o algodão pesa  
cerca de 1120g) 

Camisa 

(o algodão pesa cerca de 

300g) 

T-shirt 

(o algodão pesa cerca de 

180g) 

Pijama (cerca de 

200 g) 

Calças de ganga  

(cerca de 500 g) 

Cuecas 

(o algodão pesa cerca de 

70g) 

Meias 

(o tecido de mistura é de cerca 

de 30g) 

Colcha de toalha (o 

algodão pesa cerca de 

900 g) 

 

Lâmina única 

(o algodão pesa  

cerca de 600 g) 

Sintéticos Ropa de Cama

ECO

Mixto Deportes

Toallas Camisas

Vaqueros Plumas

Secado rápido Refrescar

Delicado

Intensidad Anti - 
Arrugas

Inicio -
Pausa

5 4 2

1

3
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7. Área de Seleção de Programas 

3. INTRODUÇÕES AO PROGRAMA/FUNÇÃO/ECRÃ 

1.1 BOTÃO DE ALIMENTAÇÃO:  Ligue e desligue o secador. 

1.2 BOTÃO INICIAR/PAUSAR: Inicia o programa de secagem. Se o secador 

estiver funcionando, pressione este botão para parar de funcionar. 

1.3     ÁREA DE EXPOSIÇÃO: Apresenta o estado de funcionamento do secador. 

      INDICAÇÃO DE TEMPO/ MENSAGEM DE ALARME 

    Tanque de água limpa 

      Antirrugas 

    Cadeado para crianças  

    Limpar o filtro 

    Lembrete de abertura da porta durante a operação 

   INDICAÇÃO DA HORA/ MENSAGEM DE AVISO DE ALARME  

1.4      Área de seleção de recursos 

 Seleção do grau de secagem 

É usado para ajustar o grau de secagem de roupas. Existem três níveis de secagem, 

H1, H2 e H3. 

 O  botão do grau de secagem pode ser efetivamente selecionado apenas antes 

de iniciar o programa de secagem. 

 Pressione este botão repetidamente para alterar o grau de secagem de H1, H2 
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e H3. 

H1:  Depois de secar, mantenha uma certa quantidade de água na roupa para 

evitar que a roupa fique muito seca e enrugada. 

H2:  Após a secagem, a roupa fica seca e pode ser usada diretamente. 

H3:  Após a secagem, as roupas ficam muito secas e podem ser usadas para 

guardar roupas. 

Cadeado para crianças 

Esta função pode efetivamente evitar que as crianças pressionem acidentalmente 

ou operem incorretamente. 

As configurações específicas são as seguintes: 

 

 

 Antirrugas 

Depois de selecionar o programa, a fim de evitar que as roupas enrugem devido a 

não serem retiradas a tempo após o programa de secagem, a secadora de roupas 

funcionará automaticamente intermitentemente por 120 minutos. 

 

 

2.Selecione o 
programa 

2.Ligue a 
alimentação

 

3. Página inicial 
4. Mantenha  premidos os botões do 

programa de secagem e antirrugas durante 

três segundos para iniciar a função de 

bloqueio infantil   
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Depois de definir o "cadeado infantil", você não pode operar o secador 

pressionando qualquer botão (exceto o botão liga/desliga). Se você quiser operar o 

secador, solte a função "bloqueio infantil" primeiro.   

1.5      ÁREA DE SELEÇÃO DO PROGRAMA  

Designação Capacidade máxima de 
secagem (kg) Descrição 

Misto 4.0 Usado para secar tecidos de algodão e 
misturas sintéticas 

Roupa de cama 3.0 Usado para secar itens pesados , como 
lençóis 

ECHO 8.0/9.0 Usado para secar  roupas de algodão 

Camisas 1.0kg (cerca de 5~6pcs) Usado para secar a camisa 

Calças de ganga 5.0 Usado para secar denim 

Toalha 3.0 Usado para secar a toalha 

Desportivo 4.0 Usado para secar roupa desportiva 

Sintético 4.0 Usado para secar tecidos de fibras quí
micas 

Secagem rápida 1.0 Usado para pequenas cargas que 
precisam ser usadas com urgência 

Para baixo 3.0 Usado para secar peles cheias 

Atualizar - 

O sopro regular de ar quente por 20 
minutos pode ser usado para aquecer 
roupas, dissipar o odor e secar roupas 
para torn á -las resistentes à s rugas 
(com função de atomização). 

Delicado 4.0 Usado para secar roupas finas e leves 
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13. Os programas acima são apenas recomendados e os usuários podem escolher 

os programas apropriados de acordo com seus próprios hábitos. 

14. O tempo real de secagem do programa varia de acordo com a temperatura e 

umidade do ambiente, o tipo e peso das roupas e o teor de umidade das roupas 

após a desidratação. 

15. Antes de secar roupa, confirme se a roupa é adequada para secar com uma 

secadora de roupa de acordo com a etiqueta da roupa. 

16. Se você precisar secar uma pequena quantidade de roupa, recomenda-se 

selecionar um programa de tempo ajustável. Se as roupas não estiverem 

completamente secas, você pode selecionar o programa de tempo ajustável 

para continuar a secar. O programa de ajuste de tempo não julgará 

automaticamente a umidade. Se as roupas ainda estiverem molhadas após o 

programa, repita o programa ou ajuste o tempo de secagem até secar. 

17. Ao secar tecidos de grandes dimensões, como folhas e cortinas, se o processo 

de secagem estiver agrupado, a operação pode ser suspensa e a secagem pode 

continuar após agitação. Algumas peças de vestuário pesadas (jeans, toalhas 

grandes, etc.) são difíceis de secar localmente devido às características do 

material. Se você achar que a secagem não está completa após a conclusão do 

programa, recomenda-se usar o programa de "secagem regular" para ajustar o 

tempo de secagem. 

18. Ao secar jaquetas, vire o interior da roupa para fora antes de secar. 
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INÍCIO RÁPIDO                                                               

 

Antes de usar, certifique-se de que a máquina foi instalada corretamente de acordo 

com as instruções de instalação. 

11. Preparação de roupa seca 

2.放入衣物 3.关闭机门1.插入电源插头  

 

As roupas só podem ser colocadas na secadora depois de desidratadas. 

12. Comece a secar roupa: 

 

 

 

13. Fim da secagem de roupa 

Quando a secagem estiver concluída, haverá um tom de aviso ou "END" no visor. 

Insira a ficha Vestir roupa Fecha a porta 

Selecionar 
Programa 

Selecionar função   Começar Ligue a alimentação 
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1.开门取出衣物 2.拉出水箱 3.倒出水箱内的水 4.清理滤网 5.切断电源  

 

 

 Se utilizar uma ficha com um interruptor, prima o interruptor diretamente para 

desligar a alimentação. 

 

MANUTENÇÃO                                                             

3. Limpar o filtro 

Para garantir um bom efeito de ventilação no processo de secagem, o filtro deve 

ser limpo antes ou depois de cada secagem. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Abra a porta e 
tire a roupa 

Retire o 
depósito de 
água 

Escorra a água 
do  tanque de 
água  

 

Limpar a tela do 
filtro 

Apagão 

Remova o filtro da 

máquina 

Abrir o ecrã do 
filtro 

Limpe os fiapos 

com uma toalha 

húmida 

Abrir a porta 
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Reinstale a tela do filtro no lugar após a limpeza. 

2. Limpe o secadorLimpe a superfície do secador com um pano macio e limpo. 

Não borrife água diretamente no secador, nem use diluente, detergente, querosene, 

óleo volátil, álcool, etc. Locais particularmente sujos podem ser limpos com um 

pano macio umedecido com água e sabão suave. 

3. Limpe o barril 

Depois que o secador funcionar por um período de tempo, o cálcio contido na 

lavanderia ou no agente de cuidados com a água formará uma camada de 

isolamento no tambor que é quase invisível a olho nu. A parede interna do tambor 

deve ser limpa regularmente com um pano úmido. 

14. Limpe a caixa de água 

Quando a máquina está em funcionamento, o vapor condensa-se em água e é 

armazenado numa caixa de água. 

Retire a caixa de água. Depois de remover a caixa de água, deve ser mantida 

nivelada para evitar o transbordamento de condensado. 

Despeje o condensado e reinstale a caixa d'água no lugar. 

 

Retire a caixa de 
água. Depois de 
retirar a caixa de 
água, mantenha-
a na horizontal 
para evitar o 
transbordamento 
de condensado. 

Despeje o 
condensado e 
reinstale a 
caixa d'água 
no lugar. 
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Abra a porta 
inferior do 
filtro 

Remova o 
filtro de 
fiapos 
inferior da 
conduta de 

  

Limpe fiapos 
em todas as 
posições do 
filtro de 
fiapos 

Reinstale a 
tela do filtro 
de fiapos na 
máquina 

Aviso: A água condensada não deve ser bebida ou utilizada para o processamento 

de alimentos. Após o procedimento, a água e o condensado serão esvaziados a 

tempo。 

 

15. Limpe o filtro de fiapos inferior 

Para obter o melhor efeito de secagem, verifique regularmente se o filtro está ligado 

e limpe-o a tempo. Desligue a fonte de alimentação antes de limpar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aviso: Não utilize instrumentos cortantes para limpar o filtro inferior, de modo a não 

danificar o filtro. 

Abra os três 
clipes de fixação 
do duto de ar 

70



 

 

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS                                                      

Fenômeno comum sem falhas 
 Fenómeno Causa 

 O tanque de água está cheio Esvaziar o depósito de água 

"E1" 
Falha da bomba de drenagem ou 
falha do sensor de nível de água 

Entre em contato com o centro de manutenção 

"E2" 
Alarme de falha do sensor de 
temperatura 

Entre em contato com o centro de manutenção 

"E3" 
Alarme de falha do sensor de 
temperatura 

Entre em contato com o centro de manutenção 

"DOP" 
A porta não está fechada 
corretamente 
Falha na fechadura da porta 

Fecha a porta 
Entre em contato com o centro de manutenção 

 
Placa de computador não 
mostrando 

 Verifique se a fonte de alimentação ou ficha 
está normal.  

 Verifique se o interruptor de alimentação está 
ligado. 

 
A máquina de secar roupa não 
arranca 

 Confirme se a porta está fechada 
corretamente. 

 Confirme se o  botão "Iniciar/Pausar" foi 
pressionado para selecionar o programa. 

 
A porta abre automaticamente 

 Pressione e segure a maçaneta da porta para 
bloqueá-la.  

 Verifique se há roupas excessivas. 
 O padrão de secagem não é 

atingido ou o tempo de secagem 
é muito longo. 

 Limpar a tela do filtro 
 Utilize um procedimento de secagem mais 

adequado. 

 

Apenas técnicos de serviço profissionais autorizados podem reparar a 

máquina de secar roupa! 

Antes de entrar em contato com o centro de manutenção, confirme se você 

pode lidar com a falha sozinho ou se há algum uso fora do padrão. 
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FOLHA DE ESPECIFICAÇÕES                                                

Alimentação 220V-240V/50Hz 

Capacidade nominal de 
secagem (kg) 

8.0/9.0 

Potência nominal de entrada 
 

700 

Peso líquido do produto (kg) 45 

Peso do Produto Bruto (kg) 50 

Tamanho do produto (mm) 598X652X845 
 
 

Tamanho da embalagem 
 

682X722X890

R290

 
 
 

Tipo de refrigerante 

Carga do líquido de 
arrefecimento (g)  

100

 

 Nota: A nossa empresa reserva-se o direito de alterar o design do produto. O produto que 
comprou pode ter sido melhorado e pode não ser completamente consistente com o manual, mas 
o desempenho e o método de utilização não serão alterados. Por favor, sinta-se livre para usá-lo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NVR-SC001-8KBE – NVR-SC001-8INOE 
NVR-SC001-9KBE – NVR-SC002-9INOE 
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NOME E CONTEÚDO DAS SUBSTÂNCIAS PERIGOSAS UTILIZADAS NESTE APARELHO        

 

Nomes de 

componentes 

Substâncias perigosas 

Plomón 

(Pb) 

Hidrargiro 

(Hg) 

Cádmio 

(Cd) 

 

Crómio 

hexavalente 

Cr(VI) 

Bifenilos 

polibromados 

(PBBs) 

Éteres 

difenílicos 

polibromados 

(PBDE) 

 

Parte plástica ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Parte 

Estrutural 

Metálica 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Motores ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Placa de 

circuito 

impresso 

-- ○ ○ ○ ○ ○ 

Parte elétrica 

restante 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Peça de 

impressão de 

embalagem 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

1. «Superior a 0,1 % em peso» e «Superior a 0,01 % em massa»: o teor percentual da 
substância sujeita a restrição excede o valor de referência do teor percentual. 
2. «○», a percentagem de teor da substância sujeita a restrição não excede o valor de referê
ncia do teor percentual. 
3. «-» significa que a substância restrita do artigo é um artigo excluído. 

 
 
Ecológico 
Materiais de embalagem amigos do ambiente 
 A marca ''  no material indica que pode ser reciclado. 
>PE=Polietileno  
>PS=Poliestireno  
>PP=Polipropileno 
Os materiais feitos a partir das substâncias acima podem ser reciclados, basta descartá-los na 
lixeira apropriada. 
 A marca «      »  no produto ou na embalagem indica que o produto não deve ser eliminado 

como resíduo de eletrodomésticos, mas sim entregue num posto de eliminação adequado 
para dispositivos elétricos e eletrónicos. A eliminação adequada dos resíduos de 
eletrodomésticos evita potenciais impactos negativos e protege o ambiente e a saúde 
humana, que, de outra forma, poderiam conduzir a alguns resíduos. 
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Informação Ecológica 
Para poupar energia e proteger o ambiente, recomendamos o seguinte: 
 Tente fazer com que a máquina trabalhe com uma carga grande, pois não é econômico 

trabalhar com uma carga pequena. 
 Para evitar rugas nas roupas e economizar energia, não seque roupas que já estejam secas. 
 Selecione o programa de secagem de acordo com o grau de secagem das roupas e o tipo de 

roupa. 
 Limpe o filtro regularmente para evitar aumentos desnecessários nos tempos de secagem e 

desperdício de eletricidade. 
 Manter a divisão ventilada e a temperatura ambiente não deve exceder 35 °C. 

SERVIÇO PÓS-VENDA                                                           

 O serviço de garantia de três anos está disponível a partir da data de compra. A 

data de compra da fatura de serviço pós-venda ou do cartão de garantia está sujeita 

ao serviço de garantia. Os problemas que você encontrar ao usar a máquina 

automática de sorvete doméstico da nossa empresa podem ser ajudados e 

resolvidos através da linha direta de serviço. Prestamos aconselhamento técnico 

gratuito. 

● Uma das seguintes condições não é coberta pela garantia. 

1) Os componentes estão danificados devido ao uso inadequado, manutenção e 

armazenamento. 

2) Danos causados por pessoal de manutenção ou pessoal designado para 

desmontar o produto por si só. 

3) Nenhuma fatura de compra ou fatura de compra que não corresponda ao 

produto. 

4) Danos causados por força maior. 

5) Exceder o período de garantia. 

6)Este produto é um secador de roupa doméstico comum. Para secadores de roupa 
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comerciais ou coletivos, como hotéis, cabeleireiros, lavandarias, fábricas, 

dormitórios, etc., o período de garantia é de seis meses. Se o período de garantia 

for excedido, a nossa empresa cobrará pela manutenção de acordo com as 

disposições relevantes da nossa empresa. 

★ Se você encontrar algum problema de qualidade, entre em contato com o centro 

de serviço ou ponto de serviço de manutenção especial para reparo. Não 

desmonte você mesmo. A empresa não assumirá qualquer responsabilidade por 

problemas de qualidade ou acidentes causados pela auto-desmontagem. 

★ Se o produto não estiver dentro da garantia, o fabricante cobrará pela 

manutenção de acordo com as disposições relevantes da empresa sobre o 

serviço pós-venda. 
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Declaración de Conformidad
NVR-SC001-8KBE/NVR-SC002-9KBE 
NVR-SC001-8INOE/NVR-SC002-9INOE

Especificaciones Técnicas
El modelo NEVIR representa un dispositivo que cumple con los requisitos técnicos 
necesarios para su utilización adecuada. Las características y funcionalidades 
específicas se encuentran descritas en el manual del producto, al igual que las normas 
de seguridad.

Conformidad
El modelo ha sido sometido a pruebas exhaustivas y verificado para garantizar su 
conformidad con las normativas vigentes. El dispositivo cuenta con todos los certificados 
necesarios que acreditan su calidad y seguridad, conforme a las disposiciones legales.

Anexos
DIRECTIVA EMC (2014/30/EU)

AS/NZS CISPR 14.1: 2021

DIRECTIVA LVD “ LOW VOLTAGE” EEC (2014/35/EU)

IEN 60335-2-11: 2010 + A11: 2012 + A1: 2015
+ A2: 2018
EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 + A13: 2017
+ A1: 2019 + A14: 2019 + A2: 2019
EN 62233: 2008

DIRECTIVA ROHS
2011/65/EU and its amendment (EU) 2015/863 on submitted samples

Para cualquier consulta puede dirigirse a:
NEVIR, S.A.

C/ Francisco Rabal, 3
Polig. Ind. La Garena

28806 – Alcala de Henares
www.nevir.es / nevir@nevir.es

Telef.: 91 737.27.77

http://www.nevir.es
mailto:nevir@nevir.es
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